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HÍRT ZENGÜNK!
Kedves Könyvtáros Kollégák!

Legújabb számunkban összefoglalót olvashattok az Egerben 
folytatott Élménykönyvtár szakmai programról, mely a Bródy 
Sándor Megyei és Városi Könyvtár és a Mustármag mikromű-
hely közös szervezése. Májusban a fák és az emberek kapcso-
lata állt a középpontban, szeptemberben pedig az Élménykönyv-
tár – Áramlatok című programsorozaton a víz került fókuszba. 
Beszámolunk a Pécsi és Baranyai Könyvtárosok Egyesületének 
szervezésében, szeptemberben megvalósult észak-olaszor-
szági szakmai kirándulásról, mely során a baranyai könyvtá-
rosok meglátogatták többek között az Udine-i Vincenzo Joppi 
Városi Könyvtárat. E lapszámunkban egyik kollégánktól egy 
másik élménybeszámolót is olvashattok, aki egy hónapot 
tölthetett Floridában, Sarasota városában, ahol meglátogatta 
a Selby Könyvtár zenei archívumát. Egy interjú keretében meg-
ismerhetitek Simonfalvi Anitát, a Csorba Győző Könyvtár mun-
katársát, akinek novemberben megjelent Ali király karácsonyi 
vacsorája című első mesekönyve, melyet Agócs Írisz illusztrált. 
Bemutatkozik Bánfa könyvtári szolgáltató helye, mely sikeres 
pályázatoknak köszönhetően teljesen megújult. A Helyi ér-
ték rovatunkban egy háromrészesre tervezett cikk keretében 
bemutatjuk a baranyai megyeszékhely legemblematikusabb 
épületeinek egyikét, az idén 50 éves Pécsi TV-tornyot.  Az első 
részben a tervezési és építési munkálatának rövid történetét 
mutatjuk be.  Szintén ebben a rovatban egy kérdőíves kutatás 
eredményét ismertetjük, mely annak járt utána, hogy létezik-e 
egy sajátos baranyai identitás, megragadhatóak-e valahogyan 
a megye identitásformáló jellegzetességei.  Végül pedig tíz kivá-
ló sci-fi olvasnivalót ajánlunk nektek.
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Egri Élménykönyvtár – második felvonás

Folytatódott az Élménykönyvtár szakmai program Egerben, 
a Bródy Sándor Megyei és Városi Könyvtárban. Májusban a fák 
és az emberek kapcsolata állt a középpontban, szeptemberben 

pedig Élménykönyvtár – Áramlatok címmel a víz került fókuszba. 

A két képzés szemléletében és tematikájában szorosan 
kapcsolódik egymáshoz, de külön is részt lehetett rajta venni. 
„A víz csodálatos, minden életnek keretet adó tulajdonságai felis-
merhetően megvannak az ember képességeiben is: az áramlás, az 
örök körforgás, a reakcióképesség, az energia forrása és tárolója, ki-
váló oldószer” – írja a programfüzet, s ennek nyomán a burnout, 
vagy más szóval a kiégés megértéséhez és elkerüléséhez pró-
bálták a könyvtárosokat az esemény szervezői közelebb hozni.

A szakmai napot ezúttal is Tőzsér Istvánné Géczi And-
rea igazgató asszony nyitotta meg és fejezte ki örömét, hogy 
ezúttal is milyen sokan jelentkeztünk. A köszöntő után dr. 
Magyaródi Tímea egyetemi adjunktus, az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem oktatója Áramlatok bennünk és körülöttünk 
című előadásában a Csíkszentmihályi Mihály alkotta fogalom-
ról, a Flow-élményről beszélt.  Nem csak a munkában, hanem 
az életben is fontos szerepe van ennek a fókuszált figyelemnek, 
amikor elhalványul az idő, nem számít az „én”, hanem csak a cél 
és a kihívás. Ha képességeinkkel összhangba kerülünk, ez olyan 
motivációt, „áramlást” és örömöt tud okozni számunkra, ami 
a teljes élethez elengedhetetlen. Nagyon érdekes és izgalmas 
volt ez a pszichológiai megközelítése az ember és víz közötti 
kapcsolatnak. Remekül ráhangolt minket a napra, és úgy gon-
dolom, hogy sokkal nyitottabban tudtunk ezáltal hozzáállni az 
utána következő előadásokra.

Az első program után L. Ritók Nóra képzőművész Áramlatok 
képei – személyiségünk lenyomatai, érzelmeink hullámai címmel 
interaktív játékra hívta a résztvevőket. A közös alkotás célja 
az volt, hogy meglássuk: az egyénileg fekete-fehér vonalakból 
létrehozott képek együtt milyen csodálatos egységet alkotnak.  
A bemelegítő firkák után mindenféle kikötés vagy instrukció 
nélkül, saját hangulat és benyomás alapján készíthettük el a sa-
ját rajzunkat. A végén közös kép alakult ki belőle, s így mindenki 
megcsodálhatta, hogy az egyéni alkotásból milyen harmonikus, 
közös alkotás készült.  A képzőművész közösségi oldalán így ír 
az eseményről: „Az áramlatokat én is a flow oldaláról közelítettem, 
és a gyerekkortól indulva, az unaloműző firkákon át próbáltam egy 
saját mintaképzés folyamatába bevonni a résztvevőket. Segítségül 
hívtam a művészetis óráimon használt fejlesztő mintarajzokat is. 
Jól éreztem magam velük… közben kiderült, milyen sokan ismerik 
és követik a munkánkat.”  L. Ritók Nóra az Igazgyöngy Alapítvány 
alapító tagja, melynek célja a generációs szegénységben felnö-
vő gyermekek életkörülményeinek javítása és oktatása, a mű-
vészettel a fókuszban.

Dr. Boldizsár Ildikó író, mesekutató A létezés hullámai – me-
sék és gondolatok című előadása rendhagyó módon valósult 
meg. Sajnos az írónő személyesen nem tudott részt venni az 
eseményen, de tanácsai és kérései nyomán Luzsi Margó és 

Komló-Szabó Ágnes, a Bródy Sándor Megyei és Városi Könyv-
tár könyvtárosai és a Mustármag mikroműhely tagjai meg-
tartották a programot. Boldizsár Ildikó, ha személyesen nem 
is tudott részt venni az eseményen, mégis gondolt a részt-
vevőkre, és egy nyomtatásban még nem meg jelent meséjét 
(Szigetek őrzője) rögzítette és küldte el számunka. Ezt köve-
tően Luzsi Margó felolvasta a Fánfügg-Haja-Tünemény című 
indián mesét is.

A szakmai képzés utolsó eseménye Luzsi Margó és Kom-
ló-Szabó Ágnes PÁRBAN – a mese és a kortárs irodalom – Vizek 
és történetek című foglalkozása volt, ahol ismét szemléltették, 
hogy a népmesék és a kortárs irodalmi alkotások megférnek 
egymás mellett, sőt interaktív foglalkozást is lehet velük tar-
tani. A regisztrációkor kapott kövek segítségével megmutat-
ták, hogyan lehet egyszerű, de kreatív módon megragadni 
a gyermekek figyelmét.  Ezen kívül számos érdekes feladatot 
is kaptunk, például kedvenc könyvünket egyetlen szó segítsé-
gével jellemezve kellett kitalálni a többi résztvevőnek, de kö-
zösen felolvastuk Andrássy Réka Lehetetlen bakancslista című 
versét is, mindenki a saját tempójában, ahol újra megtapasz-
talhattuk, hogy a különbözőségünk hogyan alkothat egysé-
get. Az esemény a résztvevők hozzászólásaival, Luzsi Margó 
és Komló-Szabó Ágnes záró szavaival ért véget, utána pedig 
a könyvtárosok a bükki vizeket is megkóstolhatták.

A szakmai nap összetett volt és sokszínű, kreatív ötletekkel, 
versekkel és történetekkel, a vízzel a középpontban. A hangu-
lat végig oldott, nyugodt és egyszerre vidám volt, úgy gondo-
lom, sok hasznos tanáccsal, útravalóval távozhattunk. 
Kép forrása: https://www.facebook.com/mustarmagmikromuhely

Pandur-Szűcs Anna – Csorba Győző Könyvtár

TUDÓSÍTÁS

L. Ritók Nóra előadás közben
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Szakmai barangolás Friuli-Venezia Giulia régióban, 
Észak-Olaszországban

Szeptember végén a Pécsi és Baranyai Könyvtárosok Egye-
sületének szervezésében egy észak-olaszországi szakmai 
kiránduláson vehettünk részt. Az utunk a Friuli-Venezia Giu-

lia tartományba vezetett, ahol négy települést – Codroipo, Udine, 
Spilimbergo és Cividale del Friuli –, valamint az Udine-i Vincenzo 
Joppi Városi Könyvtárat látogattuk meg. Ez az út régi kollégánk, 
Boda Miklós álma volt és az ő elképzelései alapján valósult meg. 

A kirándulásra szeptember 21. és 23. között került sor. Pécsről 
indulva, kb. hat és félórás utazás után érkeztünk meg az észak-
olasz határ közelében található kisvárosba, Codroipóba, ahol 
a szálláshelyünk is volt. A szállás elfoglalása után Codroipo Pas-
sariano nevű városrészében megtekintettük a velencei dózsék 
utolsó palotája, a Villa Manin parkját, amely a régió legjelentő-
sebb francia stílusban kialakított történeti parkja.  Ezután a bel-
várost és az ott található Santa Maria Maggiore templomot láto-
gattuk meg, melynek különlegessége, hogy a feszületen fekete 
Krisztus látható.

A második napon fő úticélunk a közelben található Udine vá-
rosa volt, amely számos turistalátványosságot kínál. Elsőként 
a Piazza Giacomo Matteotti térre érkeztünk, amelynek díszei az 
1480-as évekbeli, magas oszlopon álló Madonna szobor, kezé-
ben a kisded Jézussal és a várost jelképező várral, valamint egy 
XVI. századból származó szökőkút. Ezt követően a Vincenzo 
Joppi Városi Könyvtárban vezetéssel egybekötött látogatáson 
vettünk részt, melyet a könyvtár munkatársai tartottak nekünk.  
Az intézmény igazgatója, dr. Christina Marsili és dolgozói, illetve 
az udinei városháza tanácsosa, Stefania Garlatti-Costa köszön-
tött és fogadott minket sok szeretettel, és még annál is nagyobb 
lelkesedéssel. 

A könyvtárat 1864-ben hozták létre, és 1866. május 13-án 
nyitották meg a nagyközönség előtt, amikor Teresa Drago-
ni Bartolini grófnőnek köszönhetően elköltöztették a jelenlegi 
helyére. A grófnő a palotáját Udine városára hagyta. Az intéz-
mény Friuli régió legnagyobb nyilvános könyvtára. 1925-ben 
felvette Vincenzo Gabriele Joppi olasz orvos és könyvtáros 
nevét, aki 1878-tól 1900. július 1-jén bekövetkezett haláláig 
a könyvtárban dolgozott. Joppi már az 1850-es években tagja 

lett Udine fő kulturális intézményeinek, az Akadémiának és 
az Olvasókabinetnek. 1867-ben az önkormányzat utasította, 
hogy ellenőrizze Udine és Spilimbergo egyházi gyülekezetei-
nek épületeiben vannak-e bekérhető anyagok a helyi könyv-
tár és a múzeum számára. Ettől a pillanattól fogva szorosabbá 
vált az együttműködés Joppi és a könyvtár között: 1869-ben 
csatlakozott a könyvtári bizottsághoz, 1878-ban pedig annak 
könyvtárosa lett. Élete nagy részében fáradhatatlanul folytat-
ta a Friuli történetével kapcsolatos dokumentumok kutatását, 
összegyűjtését és tanulmányozását. 

A körbevezetés során megismerhettük az intézmény kézirat-
tárát és a ritka könyvek gyűjteményét, a modern és a gyermek-
könyvtári részleget. A munkatársak számos helyi és szakmai 
érdekességgel szolgáltak, meséltek a tartományukra vonatko-
zó könyvtári rendszerről, bemutatták digitalizálási programju-
kat, amelynek használata a többi szolgáltatásával egyetemben 
ingyenes. A könyvtár kézirattárában és ritka könyvek gyűjte-
ményében igazi különlegességeket nézhettünk meg közelről, 
miközben alapos ismereteket is szerezhettünk a dokumentu-
mok archiválási folyamatáról. A gyűjtemény körülbelül 10 000 
kéziratból, 124 ősnyomatból, valamint nagyszámú nyomtatott 
kiadványból áll, melyek különösképp a XVII-XVIII. századból szár-
maznak. Itt őrzik a térség legértékesebb dokumentumait, ezek 
közül megnézhettünk egy 1565-ből származó egyházi kéziratot, 
amelyet még szamárbőrből készült pergamenre írtak és díszes 
iniciáléval láttak el. Megmutatták Friuli első nyomtatott könyvét, 
amely toszkán recepteket tartalmaz, valamint az 1460-as évek-
ből származó, Udinéről szóló, első nyomtatott dokumentumot, 
ahol a szöveg nyomtatással készült, az iniciálékat viszont kézzel 

Villa Manin

A Vincenzo Joppi Városi Könyvtár bejárata előtt
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festették a lapokra. Végül pedig bemutattak egy templomi éne-
keket tartalmazó, nagyméretű könyvet, amely azért ekkora, hogy 
távolról tudják olvasni a kórustagok. A gyűjtemény nagy részét 
már digitalizálták, amely bárki számára ingyen elérhető a https://
www.techeudine.it/ oldalon. Ez az adatbázis az értékes törté-
nelmi gyűjteményeket, úgymint kéziratokat, ritka nyomtatott 
anyagokat, helyi érdeklődésre számot tartó dokumentumokat, 
történelmi folyóiratokat és fotókat tartalmaz, és ezt folyamato-
san gyarapítják.

A régi gyűjtemény után a modern részleget mutatták be, amely 
egymilliós gyűjteménnyel, közel 8000 DVD-ből álló állománnyal, 
valamint többszáz folyóirattal rendelkezik. A városban nyolc fiók-
könyvtárat tartanak fenn, illetve a régióban levő 23 könyvtárral 
működnek együtt, és az állományuk egy közös katalógusban ke-
reshető. A könyvtár hétfőtől szombatig van nyitva, a beiratkozás 
ingyenes, emellett a főépülete előtt és a gyermekrészleg bejára-
tánál egy-egy könyvvisszavevő automata is található.

Egy online felületen, a MediaLibraryOnLine-on (MLOL) ke-
resztül az olvasók e-könyveket, folyóiratokat kölcsönözhetnek, 
illetve hangoskönyveket, zenéket hallgathatnak és filmeket 
streamingelhetnek. Az MLOL eléréséhez a könyvtár tagjának 
kell lenni, ekkor ők biztosítanak egy felhasználónevet és jelszót, 
amellyel a felület elérhető és használható.  Minden hónapban két 
db e-könyv kölcsönözhető 14 napra, a zenék, magazinok és új-
ságok viszont korlátlan számban hallgathatók/olvashatók.

A modern részleg után a gyermekkönyvtárban vezettek kör-
be minket, amely egy különálló épületben található. A gyermek-
könyvtár 1985-ben vált külön a felnőtt részlegtől és a 0-14 
éves korosztályt látja el dokumentumokkal. Az épület három 
helyiségből áll, mindegyikben egy-egy korosztálynak (0-5, 6-11 
és a 12-14 éves korig) szóló dokumentumokat tartalmaz. Több 
tematikus kiemelésük van, a könyvek gerincére ragasztott pik-
togramokkal különböztetik meg a könyvek témáját, pl. fantasy, 
nyomozós történet, képregények, kalandregény stb. Szoros kap-
csolatot tartanak fenn óvódákkal, iskolákkal, ahonnan rendsze-
resen látogatják a könyvtárat. A kisebb gyerekek számára heti 
két nap önkéntes nyugdíjasok olvasnak fel mesét Meseidő cím-
mel, a nagyobbaknak a Történet körbejár című fantáziafejlesztő 
foglalkozásokat szerveznek.  

A körbevezetés után az olasz könyvtáros kollégáktól elbúcsúz-
tunk, és utunk az Arco Bollani díszes kapun keresztül a várhoz 
vezetett. A Castello ma több múzeumnak és kiállításnak ad ott-
hont, egykor azonban a Friuli Parlament székhelye volt. A vár 
hatalmas udvarán a várfalakról gyönyörű kilátás nyílik a városra. 
A vár múzeumai közül megtekintettük a Galleria d’Arte Antica-t, 
ahol többek között Tiepolo, Caravaggio, Bronzino, Carpaccio fest-
ményei találhatók. Ezután átsétáltunk a Piazza della Libértá ve-
lencei hangulatú terére, ahol megcsodáltuk annak reneszánsz és 
gótikus épületeit. Itt található a Loggia del Lionello, a városháza 
és a Loggia di San Giovanni az óratoronnyal, melynek tetején lévő 
harangot két mór figura kongatja. 

Udine után a következő úticélunk Spilimbergo volt, melyet 
a „mozaikok városaként” is gyakran emlegetnek, a települé-
sen felelhető mozaikok és világhírű mozaikiskolájának köszön-
hetően. Itt megtekintettük a katedrálist és a castello (kastély) 
különböző épületeit, amelyek román, gótikus és reneszánsz 
stílusban épültek. Itt található a festett palota (Palazzo Dipinto), 
amelynek homlokzatát gyönyörű festmények díszítik.  

Utolsó nap pedig ellátogattunk a Julius Caesar alapította két-
ezer éves kisvárosba, Cividale del Friuliba. A kisváros zegzugos 
utcái számos műemléket rejtenek magukban. Megnéztük a tele-
pülés büszke jelképének számító Ponte del Diavolo-t (Ördög-hi-
dat), amely a Natisone folyón átvezető, 22 m magas, kétívű, 
középkori híd. Eredetileg a XV. században épült, azonban az első 
világháborúban a visszavonuló olasz csapatok felrobbantották, 
később pedig eredeti formájában újjáépítették. Ezt követően 
a régészeti múzeumot és az egyháztörténeti kiállítást tekintet-
tük meg. Cividale del Friuli a longobárd hercegség székhelyének 
számított és az egyházi hatalom központjaként is működött. 
A hajdanán világhírű longobárd építészet és művészet egye-
dülálló formában maradt fenn a Longobárd Templomban, ame-
lyet szintén meglátogattunk. A IX. században felhúzott épület 
a kisváros egyik jelképének számít, a város longobárd emlékeit 
az UNESCO 2011-ben felvette a világörökségi helyszínek közé. 
Késő délután rengeteg élménnyel, sok szép emlékkel elindultunk 
hazafelé. Gyönyörű helyeken jártunk, sok kulturális és történelmi 
emléket látogattunk meg, illetve betekintést nyertünk az olasz 
könyvtárak működésébe és számos szakmai tapasztalattal is 
gazdagodtunk. 

Mizerák Andrea – Csorba Győző Könyvtár
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Könyvtáros szemmel Floridában 

Idén nyáron az öcsémnek köszönhetően, aki évek óta Floridában, 
Sarasotán él, négy varázslatos hetet tölthettem el ebben a nem 
mindennapi városban. Ez idő alatt rengeteg élményt kaptam 

mind az országról, mind az ott élő emberekről, szokásokról, a ter-
mészeti és épített környezetről. Amikor hazaérkeztem, sokan kí-
váncsiak voltak a tapasztalataimra, és én örömmel meséltem róla 
barátoknak, kollégáknak egyaránt. Így merült fel az ötlet, illetve 
ennek kapcsán kaptam a felkérést, hogy írjam meg élményeimet.

Bár nagyon szeretek világot látni, és utaztam is sokat, 
a tengerentúlon még soha nem jártam, így hát hónapokon át 
izgatottan készültem életem „nagy utazására”. Próbáltam mi-
nél több információt begyűjteni, hogy mit érdemes megnézni, 
kipróbálni majd, ha ott leszek. Keresgélés közben bukkantam 
rá egy komolynak tűnő zenei archívumra a Sarasota megyei 
Selby Könyvtárban, ami – zenei könyvtárosként – azonnal 
felkeltette az érdeklődésemet. Így aztán felvettem velük 
a kapcsolatot, és postafordultával válaszoltak is. Nagyon szí-
vesen látnak, vigyázzak az úton, és jelentkezzem majd, ha 
megérkeztem.

Hamarosan aztán elérkezett a nagy nap! Hosszú, izgal-
mas utazást követően megérkeztem Miamiba, ahol az első 
benyomásom az a döbbenetes páratartalom volt, amire – 
hiába olvastam, és hallottam is róla korábban – nem lehet 
felkészülni. A félszigeten, melyen Florida található, a párás 
szubtrópusi éghajlat az uralkodó, mely különösen a nyári 
hónapokban nehezen elviselhető annak, aki még nem 
tapasztalta korábban.

Miamiból aztán már csak egy három és fél órás autóút vá-
lasztott el minket úti célunktól, Sarasotától, mely az állam 
nyugati partján fekszik, és 54 ezer lakosával az azonos nevű 
megye székhelye. A Florida kulturális fővárosaként is em-
legetett város hírnevét John Ringlingnek, a világ legnagyobb 
cirkuszalapítójának köszönheti, aki itt építette fel 1926-ban 
téli tartózkodási helyét, elefántok segítségével pedig hidakat, 
szállodákat, egy színházat és egy múzeumot is emelt. A par-
tok előtt fekvő szigetek – Siesta Key, Lido Key, Longboat Key 

és Anna Maria Island – strandjait Florida legszebbjeiként tart-
ják számon, ami kétségtelenül így is van. Sarasota hihetetle-
nül gyönyörű a fehér homokos strandjaival, különböző fajtájú, 
érdekes pálmafáival, a szigetekre vezető hídjaival, egzotikus 
parkjaival, és a belváros különleges épületeivel. Ez a mesés 
környezet lehet az oka, hogy több amerikai híresség is lakhe-
lyéül választotta a várost, mint például Stephen King író, vagy 
Brian Johnson, az AC/DC énekese. De itt vásárolt magának 
nyaralót Tom Cruise és Pink is. 

Egyik kedvenc helyünk a Lido Key volt.  A szárazföldhöz egy 
földsávval kapcsolódó zátonyszigeten paradicsomi hangulatú 
strandok, pálmafákkal szegélyezett trópusi parkok és a St. Ar-
mand’s Circle elegáns, európai stílusú bevásárlóközpontja ta-
lálható több mint száz üzletével. A tér nevét a francia Charles 
St. Amandról kapta, aki 1893-tól a sziget első lakója volt (bár 
a birtoklevelekben sajnálatos módon elírták a nevét). A tér mai 
kialakítása John Ringling cirkuszi mágnás elképzelése volt, aki 
1917-ben vásárolta meg a szigetet, és a bevásárlóközpontot 
feleségének, Mable-nek építette. Ma is láthatók a téren straté-
giailag elhelyezett, személyes gyűjteményéből származó olasz 
szobrai. A hangulatos környék láthatóan az utcai énekeseket is 
megihlette, hiszen egymás után léptek fel az arra sétáló alkal-
mi közönség szórakoztatására. Szintén John Ringling építtette 
feleségének azt a 30 szobás, velencei stílusú palotát, melyben 
ma a Ringling Művészeti Múzeum működik, ahol az impozáns 
berendezési tárgyakon túl a szobákban olyan művészek 
alkotásai láthatók, mint Rubens, Velázquez vagy El Greco. 

Selby Könyvtár

Sarasota, Florida
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A Sarasota Music Archive meglátogatására – mely a Selby 
Könyvtár második emeletén található –, egy egész délelőttöt 
szántam. Az 1907-ben alapított Selby Public Library volt az első 
könyvtár Sarasota megyében. Az intézmény működését a Selby 
Alapítvány biztosítja. William Selby és felesége, Marie 1921-ben 
telepedtek le Sarasotában, és nagy hatással voltak a város fejlő-
désére. Gyermekük nem volt, így az általuk létrehozott jótékony-
sági alapítvánnyal a fiataloknak, a jövő generációjának szeret-
tek volna ilyen módon segíteni. A könyvtár 1998-ban költözött 
korábbi, öbölparti helyéről a belvárosba, megtartva Selby nevét. 

A Sarasota Zenei Archívum a Sarasota megyei könyvtár-
rendszer része, a Selby Public Library Speciális Gyűjtemények 
Osztályához tartozik. Az archívumot eredetileg 1980-ban 
alapította Mildred Petrie, majd egy csoport elhivatott önkén-
tes indította el egy bevásárlóközpont kirakatában. Hama-
rosan azonban elég nagyra nőtt ahhoz, hogy saját épületbe 
költözhessen, így végül 2000-ben került a Selby Könyvtárba. 
Honlapjuk szerint „a zenei szakterület 
egyik vezető referenciagyűjteménye, 
amely irigylésre méltó, több százezer 
felvételt, kazettát, népszerű kottát, 
könyvet és emléktárgyat tartalmaz”, így 
kellő megilletődéssel kerestem fel őket. 
Ott jártamkor kiderült, gyűjteményük 
nem nagyobb annál, mint amit mi 
a Csorba Győző Könyvtár Zenei Gyűj-
teményében őrzünk, ők ugyanis nem 
a dokumentumok számát, hanem az 
azokon tárolt hangfelvételek, művek 
számát jegyzik. Bár mindenki számára 
nyitottak, szolgáltatásaik mégsem any-
nyira nyilvánosak, mint a mieink. Keve-
sen térnek be hozzájuk az „utcáról”, in-
kább speciális kérdésekre válaszolnak, 
majd emailben egyeztetett időpontban 
fogadják látogatóikat. Nyitva tartásuk 
sem túl hosszú, hétfőtől csütörtökig 10 
és 15 óra között látogatható a részleg.

Gyűjteményük tematikája szinte tel-
jesen megegyezik a miénkkel. Gyűjtenek 
klasszikus, opera, jazz, populáris, népze-
nei és világzenei felvételeket és kottákat, bakelitlemezeket és 
CD-ket. Nagy örömmel fedeztem fel például a magyar népzenei 
CD-ket és Bartók Béla hanglemezeit polcaikon. Emellett azon-
ban nagyobb hangsúlyt fektetnek a régebbi dokumentumtípu-
sokra is, mint a videokazetta, az Edison viaszhengerek, az egy- 
vagy kétoldalas sellaklemezek, valamint a hangkazetták.

Működésüket tagdíjak és magánadományok segítik. Egész 
évben várják az otthon megunt zenei dokumentumokat, majd 
évente kétszer ún. bolhapiacot tartanak, ahol ezeket eladják, és 
a befolyt összeget ingyenesen látogatható zenei rendezvények 
szervezésére fordítják. Ott jártamkor például egy négy koncert-
ből álló zenei fesztivált rendeztek, melynek érdekessége, hogy 
egy magyar zenekar (Tamas Nagy Trio) is volt a fellépők között. 

Programjaikhoz nekik is rendelkezésükre áll egy terem és 
egy zongora, akárcsak nálunk, a Tudásközpontban. Abban 

a szerencsés helyzetben vannak azonban, hogy több mint 40 
önkéntes áldoz havonta több száz órát a működtetésükre. Az 
önkéntesek különféle hátterű zenerajongók, köztük tudósok, 
könyvelők, orvosok és zenészek. A feladatuk az anyagok kata-
logizálása, valamint a számítógépes adatbázisok létrehozása 
és karbantartása. Emellett segítenek a dokumentumok raktá-
rozásában, postáznak, telefonálnak, programokat, rendezvé-
nyeket terveznek, segítséget nyújtanak a betérő látogatóknak. 
Így aztán az a négy fő, aki állandó alkalmazottként dolgozik, 
azzal foglalkozhat, amihez a legjobban ért: szakterületenként 
elosztva dolgozzák fel a gazdag gyűjteményt. Különbség még 
az is, hogy – velünk ellentétben – ők egyáltalán nem digitali-
zálnak, az erre érdemes anyagot Ohióba küldik. 

Életre szóló élményekkel teli látogatásunk végén utolsó utunk 
Miamiba vezetett, hiszen ide érkeztünk, és innen is indultunk 
vissza Európába, így semmiképpen nem hagyhattuk ki a várost 
programjaink közül. A várost, amely valóban a kontinens 

forgóajtaja, ahogy az útikönyvek írják, 
hiszen itt találkozik egymással az 
angolul beszélő USA és a spanyol ajkú 
Latin-Amerika. A sakktáblaszerűen el-
rendezett utcákon sétálva elértük Little 
Havanát, a kubai bevándorlók város-
részét, ahol a latin hírességek emlék-
kövein lépdelve, a Domino Park mellett 
elsétálva, a kis szivarboltokba be-be-
kukkantva átélhettük az igazi kubai élet-
érzést, melynek az üzletek előtt csábo-
san magát illegető hölgy is láthatóan 
mindennapi része volt. Sétánk során 
megcsodálhattuk Miami egyik trendi 
attrakcióját, a Wynwood Art Walk-ot, 
ami tulajdonképpen egy „street art” mű-
vészeti központ, ahol ma már nagyjából 
70 zárt és nyitott galéria, kiállítás látha-
tó. Néha egymástól függetlenül, egész 
falfelületeket festettek be a művészek. 
A városi graffitiművészet fellegvárába 
rendszeresen érkeznek falat festeni is-
mert és ismeretlen alkotók is, miközben 
a 80 ezer négyzetméternyi falfelület egy 

részét időnként újra is festik.
Végül, utazásunk méltó zárásaként a Miami Beach-re lá-

togattunk el, mely sokak szerint egyenlő Miamival. És igen, 
az Ocean Drive valóban felejthetetlen látványt nyújt pasz-
tellszínű házaival, vibráló kék egével, a lengő pálmafákkal és 
az óceánnal. Nem véletlenül látjuk olyan sokszor filmdísz-
letként. Hazautazásunk előtti kávénk szürcsölgetése közben 
arra gondoltam, hogy nagyon sokáig szeretném megőrizi em-
lékeimben ezt a képet.

Szerencsére a Floridában eltöltött hosszú idő alatt a fentieken 
túl számos, rendkívül érdekes helyet sikerült meglátogatnunk, 
melyek azonban nem férnek bele jelen beszámoló kereteibe, így 
azokra egy bővebb írásban térek majd ki intézményünk blogján.

Kovácsné Sorossy Csilla – Csorba Győző Könyvtár

Viaszhenger a Sarasota Zenei Archívumban
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INTERJÚ

„Minden történettel új világ nyílik”

Simonfalvi Anita buddhista tanító, vallásbölcsész; dolgozott 
már újságíróként, szerkesztőként, kulturális szervezőként, 
jelenleg könyvtáros hallgató és a Csorba Győző Könyvtár 

munkatársa. A novemberben megjelent Ali király karácsonyi vacso-
rája című mesekönyve apropóján beszélgettünk a szerzővel.

Hogyan váltál buddhista tanítóból meseíróvá?
A mesélés régóta része az életemnek, az viszont csak a gye-

rekeim születése után vált fontossá, hogy leírjam és megma-
radjon, nemcsak a mese, hanem a gyerekek hozzá készített 
rajzai is, amik eztán szépen bekerültek a fiókba. Persze abban 
a fiókban egy rakás más dolog is van, ifjúsági regénytől kezdve 
a novelláskötetig. Hosszú éveken át dolgoztam újságíróként, 
szerkesztőként, nagyon sokat foglalkoztam mások szövege-
ivel, valószínűleg ezért is hanyagoltam el a sajátjaimat. A ka-
rantén ideje alatt írtam az említett ifjúsági regényt a nagyfi-
amnak, ő kérdezett rá: miért nem mutatjuk meg másoknak is 
ezeket a szövegeket? És tényleg, miért nem? Így hát megke-
restem a Pagony Kiadót, ahol örömmel fogadták az írásaimat. 

Miért tartod fontosnak felnőttként is a meséket?
A minap beszélgettem egy könyvtáros kollégával, aki azt 

mondta, hogy bár a gyerekei már felnőttek, ő heti rendszeres-
séggel olvas mesét. Akkor felcsillant a szemem, mert én pon-
tosan így vagyok, szerintem nincsenek korlátai az irodalom-
nak. Gyerekként azért kezdtem történeteket kitalálni, hogy 
szórakoztassam magamat, és a környezetemet, most sincs ez 
másképp. Kifejezetten jól mulatok meseírás közben, van, hogy 
hangosan felnevetek, a családom pedig néz rám, mint egy fél-
kegyelműre, nem tudják, hogy én fejben épp egy Lábbusszal 
cikázok a hegyek között.

Amúgy szereted más világokba képzelni magad, amelyek 
picit talán meseszerűek is?

Ó, hát ki nem? Ez a legnagyszerűbb az olvasásban (és az 
írásban is): minden történettel új világ nyílik, amit a saját 
fantáziáddal tovább építhetsz. A most készülő könyvem első 
meséjét a kiadó odaadta feladatként egy rajziskolának, ezért 
készült hozzá hét féle illusztráció. Szerzőként fantasztikus ér-

zés volt látni, hogy kiben milyen 
nyomot hagyott a szöveg, hány-
féle lehet egy mozdulat vagy 
egy arc, ami egyébként attól is 
különbözik, mint ami anno az én 
gondolataimban megszületett. 

Mi inspirál a témaválasztás-
nál?

Nincsenek előre betervezett 
témáim, de természetesen 
a környezetem folyamatos ih-
letadó. Inkább azt mondanám, 
hogy gondolataim vannak, mint 
például az Ali királynál, hogy nagyon szeretnék írni egy mesét, 
ami karácsonykor játszódik, ami kapcsolódik a családomhoz, 
de tele van varázslatos lényekkel. Olyan csak egyszer fordult 
elő, hogy nehezen indult be a történet, az egy speciális helyzet 
volt, hiszen nem saját ötletből eredt, hanem a budapesti Vi-
rág Benedek Ház felkérésére írtam. De miután körbesétéltam 
a Virág Benedek Házban, ami szerintem a Tabán egyik legré-
gebbi épülete, azonnal bevillantak a szereplők, és onnan író-
dott a mese szinte magától. 

A merőkanál, a főzés, az ételek meghatározó jelenetei 
a mostani történetnek, ennek van valami indíttatása nálad?

Le sem tudnám tagadni a családi indíttatást, édesapám 
mesterszakács, úgyhogy egyértelmű volt, hogy mi lesz a ki-
rály szuperképessége, a hős kisfiúk pedig eléggé hasonlítanak 
a gyerekeimre. De esküszöm, hogy se jeti, se Lábbusz nem la-
kik nálunk, szóval a többiek csak úgy jöttek. Mint ahogy általá-
ban csak úgy jöttek hozzánk is gyerekkoromban. Olyan sosem 
volt, hogy apám ne dobott volna össze hirtelen egy három-
fogásos lakomát, ha odakeveredett hozzánk egy rokon, egy 
sulistárs, vagy egy lakó a lépcsőházból. Főleg karácsonykor. 
Az pedig óriási ajándék, hogy olyan alkotó illusztrálta a köny-
vemet, aki nagyon régóta barátom, és rajongok a munkáiért 
is. Agócs Írisszel nagyon egy húron pendülünk, és szerintem 
látszik a könyvön a közös gondolatiság, például abban, ahogy 
a szövegi humort ő képileg tovább szőtte. 

Lesz esetleg folytatás, vagy vannak még mesés terveid? 
Dolgozol most valamin? 

Tavasszal jelenik meg a második mesekönyvem a Pagony Ki-
adónal, ami egy kisgyerek nyarát meséli el, amit a nagyszüleinél 
tölt. Ott is történik majd jó pár varázslatos dolog. Ezen kívül rég-
óta készül egy novelláskötet, jövőre talán annak is a végére érek.

Szeifer Csaba – Csorba Győző Könyvtár
Fotó: Kölcsey-Gyurkó Sára
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BEMUTATKOZNAK KÖNYVTÁRAINK

Bánfa könyvtári szolgáltatóhely

Bánfa község Baranya vármegyében található, Szigetvár dél-
keleti vonzáskörzetében. Szomszédos települései Rózsafa 
és Katádfa.  A község nevének első okleveles említése 1289-

ből ismert, Baanfolva alakban. 

Bánfa egykor a pécsi káptalan birtoka volt. A településünk két 
részből áll: Bánfa, ami a mai település déli része és Simonfa, az 
északi rész, ami egy 1860-ban létrehozott uradalmi majorság 
volt. Községünk aprófalu, lakosainak száma a 2021. január 1-jei 
adatok alapján 201 fő, aminek 30%-a 14 év alatti. A településen 
nincs oktatási intézmény, a helybéli gyerekek a rózsafai óvodába 
és a nagypeterdi, illetve dencsházai általános iskolában tanulnak. 

A lakosság számához képest magas gyermeklétszám miatt 
igyekszünk a kiskorúaknak több programot szervezni, nagy fi-
gyelmet fordítva az olvasás népszerűsítésére. Fő feladatunknak 
tekintjük a fiatalok olvasóvá nevelését és a digitális kompeten-
ciák fejlesztését, az információs műveltség és rekreációs szük-
ségletek kielégítését, a településen élő nemzetiségek dokumen-
tumellátását. Programjaink által igyekszünk elősegíteni a helyi 
közösségek létrehozását stb., valamint a fogyatékkal élők esé-
lyegyenlőségét megteremteni.

Ahhoz, hogy minél jobban a könyvtárhasználók igényeire 
szabhassuk a szolgáltatásainkat, és az igényeket minél széle-
sebb körben ki tudjuk elégíteni, egy modern és a szakmai kö-
vetelményeknek megfelelő környezetet szerettünk volna kiala-
kítani. Ennek érdekében Bánfa Község Önkormányzata a már 
benyújtott Magyar Falu Programon belül a Faluházak felújítása 
- 2020 pályázatból a régi iskola épületét teljes körűen felújította. 
Emellett 2022-ben a Csorba Győző Könyvtár segítségével sike-
resen pályáztunk a Nemzeti Kulturális Alap által kiírt, a „Települési 
könyvtárak szakmai eszközfejlesztése, korszerűsítése” című pá-
lyázaton. A sikeres pályázatoknak köszönhetően az új könyvtár 
a faluházban kerülhetett kialakításra. A novemberben megnyíló 
helyiség méretét tekintve kétszer nagyobb a régi könyvtárnál. 
A tér mérete és felosztása sokkal több lehetőséget kínált 
a raktári rend kialakításához, a modern könyvtári környezet 
megteremtéséhez pl. tematikus polcokat, folyóiratolvasó rész-
leget hoztunk létre. 

Terveink szerint folyamatosan kreatív díszítésekkel és deko-
rálással látnánk el a tereket és a könyvespolcokat, annak érde-
kében, hogy a könyvtárban való tartózkodás ideje alatt az olva-
sók jól érezzék magukat, kellemes élményekkel távozzanak, és 
örömmel térjenek vissza.

A három év alatti gyerekeknek és anyukáknak baba-mama 
klubot hoznánk létre, amihez segítséget nyújtana a területi-
leg illetékes védőnő is. A kicsiket színes gyereksarok várja, kis 
asztallal és kis székekkel, méretüknek megfelelő polcokkal és 
tárolókkal, ahol megismerkedhetnek a nekik szánt könyvekkel, 
leporellókkal, színezőkkel.

Az új elrendezésnek köszönhetően, a tágas helyiségben ren-
geteg új programmal, foglalkozással szeretnénk megismertetni 
a gyerekeket. A Csorba Győző Könyvtártól kapott papírszínház-
zal előadásokat tartanánk, amik után interaktív játékokkal, kéz-
műves foglalkozásokkal vezetnénk be az ovisokat és alsósokat 
a mesék világába. A foglalkozások által a gyerekek és szüleik 
a könyvtárat és a könyvtárost is közelebbről megismerhetnék.

A nagyobb gyerekekre is gondolva ifjúsági klubot szeretnénk 
létrehozni, aminek keretén belül az olvasáskihívást vegyítenénk 
a szórakoztató játékokkal, vetélkedőkkel, könyvtármozival. Az új 
helyiségben már minden tárgyi feltétel adott, hogy a kicsik és 
nagyok egyaránt élvezhessék a KönyvtárMozi keretében vetí-
tett filmeket. 

Reményeink szerint a felújított könyvtárunkkal egy modern, 
élményt nyújtó és sok feladatot ellátó közösségi helyet tudnánk 
létrehozni, és a lakosság kulturális igényeit az elmúlt időszakhoz 
képest sokkal magasabb színvonalon biztosíthatjuk. Települé-
sünk sajnos messze esik a nagyobb városoktól, az itt élőknek 
kevés esély adódik a Pécsen belül rendezett programokon részt 
venni, foglalkozásokra eljárni, így a könyvtárnak kiemelten nagy 
közösségépítő szerepet szánunk. 

Kutiné Weigert Bianka
Bánfa Könyvtári, Információs és Közösségi Hely,

Bali Máté – Csorba Győző könyvtár
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Jubilál a pécsi tévétorony – I. rész (Az építés)

Sokan és sokféleképpen viszonyulnak Magyarország legmaga-
sabb építményéhez, a Misina tetején álló 196 méter magas 
tévétoronyhoz.

Volt, aki szerint a torony „ostoba és gigantomán, agyon nyomja 
a hegyet”, volt, aki kábító brutalitást, porosz gárdistát és bál-
vány-istent látott benne, míg helyi költőink, íróink némi cinikus 
iróniával „százkilencven méteres szilveszteri csákó”-ként (Bertók 
László), „a Mecsek hátába szúrt hatalmas vasbeton mángorló-
fa”-ként (Tüskés Tibor), illetve „a Misina tetejébe dugott ormótlan 
pipaszurkáló”-ként (Várkonyi Nándor) emlegették. Míg mások 
szerint „ékszer gyanánt ragyog a hegytetőn a vasbetonkolosszus”, 
a baranyai megyeszékhely legemblematikusabb épületeinek 
egyike, Pécs büszkesége, országos hírű jelképe, a Misina-tető 
ékessége.

Talán nem olyan ismert, hogy nem ez az első torony a Misinán, 
mely a regionális tévénézés elősegítése, s egyéb hírközlési funk-
ciók támogatása érdekében létesült. Széleskörű társadalmi ösz-
szefogás és erős lobbitevékenység eredményeként már 1958-

ban felállítottak az egykori Kiss 
József-kilátó szomszédságában 
egy acélszerkezetű, a televíziós 
sugárzást biztosító átjátszó adó-
tornyot, mely az ország első vidéki 
közvetítő-állomása volt. A televí-
ziós sugárzás 1959. február 7-én 
indult meg. (1. kép)

Csakhogy néhány év múlva ez 
a torony már elégtelennek bizo-
nyult, mert nem volt lehetőség 
a további bővítésére. Ezért szüksé-
gessé vált, egy a technikai fejlesz-
tések, új antennák befogadására 
alkalmas nagyobb torony létesí-
tése, így 1964-ben megkezdődött 
a jelenlegi tévétorony tervezése. 
Az üzemi épületek terveit a Posta 
Tervező Intézet, a torony tervét 

a MÉLYÉPTERV készíttette el (építész: Vízvárdy István, stati-
kus: Söpkéz Gusztáv, a technológiai szerkezet tervezője: Thoma 
József), a Baranya megyei Állami Építőipari Vállalat (BÉV) pedig 
1964 decemberében nekifogott a kivitelezés előkészítésének.

A tévétorony 6 év alatt, 1967–1973 között készült el. Maga 
a kivitelezés három, eltérő lendületű szakaszra bontható. Az 
első fázis (1967. február – 1968. október) igazi diadalmenet 
volt, a mérnöki és építőipari tudás, az új technológiák sikeres 
alkalmazása, melyek hatására a villámsebességgel torony nö-
vekedett, városszerte csodálták és figyelték emelkedését. Ezt 
azonban egy megtorpanás követte (1968. október – 1970. 
március), amit egy baleset és annak elhúzódó vizsgálata oko-
zott. Végül a lassú formálódás (1970. április – 1973. április) 
szakasza következett, melynek végén megnyílt az 50 évvel 
később ugyanúgy működő, ikonikus építmény.

A Dunántúli Napló 
szerint az alap ki-
mélyítéséhez szük-
séges robbantásokat 
1967. február 13. és 
április 15. között vé-
gezték. Augusztus-
ban megkezdődött 
az alap betonozása, 
mellyel szeptember 
végére végeztek. 
Az alapozás (2. kép) 
grandiózus száma-
datait, s az elkö-
vetkező év terveit, 
várható nehézségeit 
a Dunántúli Napló 
1967. szeptember 
29-én taglalta: „Az 
adótorony alapját egy 22 méter átmérőjű, s 7,8 méter mély sziklába 
vájt »kráterbe« telepítették. Az elmúlt hónapokban nem kevesebb, 
mint 2700 köbméter sziklát robbantottak ki, s szállítottak el. Ezt kö-
vetően kezdődött meg a vasbetonalap szerelése. A pókhálószerűen 
lefektetett »acélgyökerek« együttes súlya 680 mázsa. A rettenetes 
súlyú torony kör alakú alapgyöke 22 méter átmérőjű és 3,5 méter 
magas. A beépített beton összmennyisége 1300 köbméter. […] Az 
alapozást két nyolc fős brigád végezte, kétszer 12 órát dolgozva, s 
miután az anyagszállítás zavartalan volt – rekord idő alatt – nyolc 
nap alatt végeztek. […] A Misinán mindenki az új esztendőre készül. 
A torony csúszózsaluzásos rendszerrel készül, melyhez a 31-es 
Építőipari Vállalat szereli majd fel a zsalukat. Ezt követően azonban 
minden munka a baranyaiakra vár. Jövő év elején külön betonköz-
pont települ a hegyre, hogy a torony »növekedését« egy percre se 
lassíthassa az anyaghiány. […] A legnehezebben megoldható fel-
adatnak az anyag- és személyszállítás látszik. Az eredeti tervek 
szerint az építőknek létrákon kellene megközelíteniük munkahelyü-
ket. – 100–150 méteres magasság esetén azonban ez már akkora 
megterhelés, hogy mind munkavédelmi, mind tevékenységi szem-
pontból megengedhetetlen.” A csúszózsaluzatos építési techno-
lógiát magas vasbeton építmények kialakításához használták, 
ahol a beton megfelelő szilárdságú és homogén kötésének ki-
alakításához szükség volt a folyamatos betonozásra. Ezt úgy 
érték el, hogy a zsaluzatot egy emelőszerkezet segítségével 
a következő munkaszintekre emelték, azaz feljebb csúsztat-
ták, így az az építmény következő szakaszának betonozásához 
is felhasználható volt. A betonöntés közben a zsaluzat lassan, 
függőlegesen emelkedik, ami lehetővé teszi, hogy a zsalurend-
szer átmozgása közben a beton megszilárduljon, és az épít-
mény támaszték nélkül biztonságosan megálljon.

1. kép

2. kép
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1968. március végén egy 11 fős 
brigáddal megkezdték a torony 
csúszózsalujának elkészítését. 
A tervek szerint a betonozáshoz 
610 tonna vasra és 2450 köbméter 
betonra volt szükség. Az anyagel-
látás folyamatosságának biztosí-
tása érdekében egy svéd gyártmá-
nyú felvonóberendezést állítottak 
üzembe, s egy betonközpontot 
telepítettek a helyszínre, mely 
naponta 50 köbméter különösen 
nagy teherbírású betont szolgálta-
tott a toronyhoz. A betonozáshoz 
elengedhetetlen jelentős meny-
nyiségű víz nagy magasságokba 
történő feljuttatása is igazi szak-
mai kihívást jelentett. Mindehhez 
állandó munkaerő is kellett, így 
a munka éjjel-nappali folyamatos 
haladása érdekében a dolgozók 12 
óránként váltották egymást három 
műszakban, s éjszakánként több 
mint 100 égővel, reflektorokkal vi-
lágították meg a munkaterületet. 
A betonozási munkálatok május 
2-án indultak: az első héten 16 
métert emelkedett a torony, a hó-
nap végére pedig már 50 méteres 
magasságnál jártak (3. kép). Június 
közepén a 70, július 10-én pedig 
a 102 méteres magasság elérésé-
ről írt a helyi lap. Közben, 92 méte-
res magasságban (4. kép) a torony 
12 méteres átmérője 5 méter-
re csökkent. Július végén elérték 
a 135 méteres magasságot, ahol 
egy 11 m átmerőjű, ún. jégvédő 
erkély kialakítása, valamint a meg-
lévő munkaszint szétbontása kö-
vetkezett. A következő szakaszon 
ugyanis ismét összeszűkült a to-
rony, ezúttal 3 méteres átmérőjűvé. 
Ezért a tévétorony legmagasabb, 
épített részein, 135–172 m között 
már nem lehetett liftet használni 
az anyagszállításhoz, így minden 
építőanyagot csörlőkkel szállítot-
tak a szédítő magasságokba. Oly-
annyira sikeres volt a kivitelezés 
első fázisa, hogy augusztus végé-
re (a tervezettnél majd egy héttel 
korábban) elérték a 170 méteres 
magasságot (5. kép), mely a csú-
szózsalus kialakítású betontörzs 
tervezett magassága volt.

Ezután viszont hirtelen és váratlan megtorpanás 
következett a tévétorony látványos építkezésén: 
1968. október 22-én egy baleset – érdekes módon 
az építkezés során az egyetlen – borzolta a kedélye-
ket, s keltett bizalmatlanságot a torony iránt. Lezu-
hant ugyanis a legfelső lépcsőkar, mely elhúzódó 
vizsgálatokat vont maga után, a tervek módosítá-
sához vezetett, s jó időre megakasztotta az építési 
munkákat.

1970 áprilisában indult a tévétorony építésének 
utolsó, három éves szakasza, mely a lassú formáló-
dás jegyében telt. A leglátványos fázis a nyolc erkély 
ugyancsak csúszózsaluzatos kialakítása volt, mely-
ről április 15-én így írt a Dunántúli Napló: „A 25 méter 
átmérőjű, pókhálószerű acélzsaluzatot a torony tövében 
szerelték össze, s most centiről centire haladva egyben 
emelik fel a 83. méterig, ahol az első erkély kerül majd 
kialakításra. […] A 75 tonnás monstrumot hat 4x4 cen-
timéteres négyzetvas tartja. A hihetetlenül nagy emelő 
erőt hat svéd hidraulikus berendezés produkálja […] Az 
első erkélyszintet előreláthatóan három nap alatt érik 
el. Ezt követően huszonnégyre növelik a tartórudak szá-
mát, majd megkezdődik a zsaluzat betonnal való feltöl-
tése. Ha ezzel a munkával is végeznek, már 420 tonna 
súly függ majd a levegőben. A szerelés egyébként fentről 
lefelé halad: az utolsó erkély – tehát a nyolcadik, – a 42. 
méteren épül majd fel. ” Decemberre elkészült az utol-
só erkély, ezután üvegezés és a belső terek kialakítá-
sa folyt. A munkafolyamatok azonban a beépítendő 
alapanyagok hiánya, késedelmes megérkezése mi-
att folyamatosan csúsztak. Végül a közhiedelemmel 
ellentétben nem az állami ünnepnapon, április 4-én, 

hanem a város vezetőinek jelenlétében 1973. április 
2-án délután volt a tévétorony ünnepélyes megnyi-
tója (6. kép). A nagyközönség előtt másnap nyílt meg 
a toronypresszó és a kilátó.

(A képek forrása: CSGYK Helysimereti Gyűjtemény, 
Fotótár, kivéve: 4. kép: Fortepan, 56162)

Wéber Adrienn – Csorba Győző Könyvtár

3. kép

4. kép

5. kép

6. kép
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Pannon táj, baranyai identitás

Létezik-e egy sajátos baranyai identitás, megragadhatóak-e 
valahogyan a megye identitásformáló jellegzetességei? Ez 
volt a témája egy 2022 folyamán végzett kérdőíves kuta-

tásnak, melynek során Baranyában élők, a megyéhez valamilyen 
formában kötődők és nem baranyaiak attitűdjeit, reprezentációit 
igyekeztem feltérképezni.

Az adatgyűjtés során összesen 410 válasz érkezett, hagyo-
mányos és online formában. A kismintás, nem reprezentatív 
vizsgálat tanulságait több ponton összevetettem hasonló 
pécsi és baranyai felmérések eredményeivel, melyek részben 
megerősítették, részben árnyalták a munka során leszűrt kö-
vetkeztetéseket.

Összesen 21 kérdést tettem fel a megye kulturális 
örökségére, neves személyiségeire, társadalmi jellegzetessé-
geire, a történeti emlékezet egy-egy sajátosan helyi horgony-
pontjára vonatkozóan. A vizsgálat fontos alkotóeleme volt 
a baranyai embereknek a tájhoz való viszonya, annak identi-
tásformáló szerepe. Magától értetődő, hogy a szűkebb pátri-
ánkhoz való kötődést alapvetően befolyásolják a természet, 
a kultúrtáj és az épített környezet jellegzetességei, minősége, 
ahogyan érzékeljük azt, és ahogyan gondolkodunk róla.

Baranya ebből a szempontból különleges helyzetben van, 
hiszen tájegységről tájegységre nagyon változatos földrajzi 

képződményeket, tájakat foglal magában, amelyekhez meg-
annyi különböző viszonyulás képzelhető el. Itt egy fontos 
megszorítást kell tenni: a kérdőív arra nem volt alkalmas, hogy 
az identitáselemek hierarchiáját, a megyei, tájegységi és lo-
kális identitások egymáshoz való viszonyát vizsgálja. Nem 
kérdeztem rá az egyes válaszadók tájegységi hovatartozására, 
így homályban maradtak az egyes tájegységekre jellemző 
identitáselemek; a baranyai identitást csak általánosított, el-
vont formációként tudom megragadni.

A szokásos demográfiai – a lakóhelyre, életkorra, iskolai 
végzettségre, foglalkozásra, nemzetiséghez tartozásra vo-
natkozó – kérdéseket nyitott (vagyis szabadon, asszociatív 
módon megválaszolható) kérdések, majd zárt, végül értékelő 
kérdések követték.

A 7. kérdésben arra kértem a baranyaiakat, hogy jelle-
mezzék a megyét röviden úgy, mint ha egy külföldi látoga-
tónak mutatnák be; a kérdést nyíltan fogalmaztam meg, 

felkínált válaszlehetőségeket 
nem adtam meg. A legtöbben 
valamilyen formában a ter-
mészeti értékeket, és a dim-
bes-dombos, aprófalvas tájat 
említették a megye egyik leg-
fontosabb sajátosságaként 
(118 említés), és több alka-
lommal felbukkant a mediter-
rán, vagy mediterrán jellegű 
klíma sztereotip képe is (30 
említés). A természeti környe-
zettől jócskán elmaradt a tör-
ténelmi és kulturális örökség, 
valamint a sokféle lehetőséget 
tartogató, nívós kulturális élet 
jelentősége (78 említés). Szin-
tén fontos jellegzetességnek 
tekintették a válaszadók Ba-
ranya soknemzetiségű, multi-
kulturális jellegét (41 említés), 
valamint a borászati és gaszt-
ronómiai hagyományokat (24 
említés), melyekhez képest 
a gyógyvizek jóval kevesebb 
válaszadónak jutottak eszébe 
(9 említés). Figyelemre méltó, 

A baranyai táj egy konzervatív művész szemével. Virányi Endre: Palkonya a Fekete-hegyről
(1957, olaj, 110,5x80 cm; Villányi Művelődési Ház, Balogh László felvétele)
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hogy sok baranyai válaszadó kiemelte a helyiek barátságos-
ságát, vendégszeretetét és a megye otthonosságát, nyugal-
mát (18, illetve 21 említés) – ugyanennyi alkalommal került 
elő azonban Baranya szegénysége, elmaradottsága, gazda-
sági nehézségei is (22 említés).

Érdemes néhány megjegyzés erejéig elidőzni a mediterrán 
klíma kissé sztereotip és korántsem valóságos képénél. A me-
diterrán hangulatok városa, illetve A magyar mediterrán szloge-
nek – Pécsre és Villányra alkalmazva – az 1990-es években 
váltak a térségmarketing fő hívószavaivá, de napjainkban is 
jól érezhető hatást gyakorolnak. Ezt igazolják a 12. kérdés-
re adott válaszok is: a baranyai válaszadók relatív többsége 
(42,5%, 147 fő) teljes mértékben elfogadhatónak látta Pécsre 
A mediterrán hangulatok városa jelzőt; ez az arány a nem ba-
ranyaiak körében csak 37,9% volt! Hasonló eredményre jutott 
egy 2011-ben készült reprezentatív vizsgálat, amely szerint 
az emberek több mint egyharmadának (36,6%) a mediterrán 
életérzés, mediterrán hangulat jutott eszébe Pécsről, ami 
csaknem 20 százalékponttal magasabb az országos értéknél. 
A 2022 februárjában Pécs Önkormányzata által meghirdetett 
szlogenpályázaton a szakmai zsűri által kiválasztott három 
nyertes javaslat közül a szavazók 60,2%-a (több mint 1200 fő) 
foglalt állást a Mediterrán szerelem szlogen mellett. A mediter-
rán-toposz esetében tehát, úgy tűnik, annak lehetünk tanúi, 
ahogyan egy marketingfogás szervesül, de visszás módon 
nem a célközönséget jelentő turisták, hanem a helyi lakosok 
körében.

Míg a 7. kérdésre kapott válaszokban szembetűnő a jel-
legzetes baranyai táj elsődleges jelentősége, ez a sorrend 
a következő – szintén asszociatív – kérdésnél megváltozott. 
Ebben az iránt érdeklődtem, melyek azok a helyek, építészeti 
emlékek, természeti kincsek, kulturális rendezvények, ame-
lyeket az emberek a leginkább jellemzőnek tartanak Bara-
nyára. A szabad asszociációk között a sok területet és sokféle 
formát felölelő kulturális örökség és kulturális élet élveztek 
elsőbbséget; ez nem is igazán meglepő, éppen a terület rop-

pant tágassága, változatossága miatt. Ezek mögött, ami 
az említések számát, gyakoriságát illeti, a második helyre 
szorultak a táj jellegzetességei és a természeti értékek. 
A legtöbb válaszadó számára a Mecsek és annak egy-egy 
különleges pontja (a Zengő és a Babás-szerkövek) a leg-
jellemzőbb Baranyára, valamivel kevesebben említették 
a Villányi-hegységet, és még kevesebben az Ormánságot 
és a Dráva-mentét. A tájjal szerves egységet alkotó épített 
örökség köréből sokan gondoltak a megye nagy részéből 
látható TV-toronyra, és legalább ugyanennyi válaszadó 
asszociált a völgyekben megbúvó kis sváb falvakra (első-
sorban Fekedre és Óbányára), valamint az ormánsági hí-
mes templomokra.

A sorrend még inkább átalakult a kérdéssor következő, 
zárt és értékelő kérdéseket tartalmazó egységében. A 16. 
kérdésben arra kértem a válaszadókat, hogy kilenc meg-
adott (a közkézen forgó klisékből válogatott) sajátosság 
közül rangsorolás nélkül jelöljenek meg legfeljebb hármat, 
amelyeket a leginkább jellemzőnek vélnek Baranyára. Az 
itt élők számára a legfontosabbnak az épített örökség és 

a pezsgő kulturális élet (az egymással átfedésben lévő ka-
tegóriákat együtt számítva 24,5%), a szőlészet és borászat 
hagyományai (23,2%), valamint a nemzetiségi sokszínűség 
tűnt (21,8%). Ezeket követte jelentős lemaradással a pannon 
táj (13,1%) és a gyógyfürdőkultúra (12,2%), végül elenyésző 
értékekkel a bányászat hagyományai (3,4%) és a felekezetek 
együttélése (1,3%).

  A táj identitásformáló szerepe tehát itt még inkább visz-
szaszorult, két fontos körülmény azonban jelentősen ár-
nyalja ezt a képet. Egyrészt figyelembe kell venni, hogy az 
épített örökség szervesen egybefonódik a tájjal, a szőlészet 
és a bányászat pedig meghatározza a táj használatát, átfor-
málja a tájat, így bizonyos – a kérdésben sajnos nem részle-
tezhető – módon mindezek a vonatkozások mégis szerve-
sen összefüggenek az itteni táj jellegzetességeivel. Másrészt 
azt is figyelembe kell venni, hogy a felkínált válaszlehető-
ség megfogalmazása sokak számára pontatlannak tűnhe-
tett: a pannon táj a szó szoros értelmében valójában nem 
jellemző a megye egészére, így például a Drávaszögre és az 
Ormánságra sem, a két szomszéd megyének, Somogynak 
és Tolnának viszont legalább ennyire sajátjai a szelíd lankák. 
A táj változatosságát ezért néhány válaszadó egészen más 
asszociáció segítségével írta körül: egy idős pécsi szerint 
Baranya „a magyar Toscana”, mire egy szintén pécsi fiatal így 
kontrázott: „Jobb mint Toscana”.

A válaszok összegzése alapján az látszik, hogy a tájat ura-
ló földrajzi képződmények, elsősorban a Mecsek és a Vil-
lányi-hegység, az apró falvak és a szőlővel borított, lankás 
hegyoldalak meghatározó elemei a baranyai tájról kialakult 
képnek és a baranyai identitásnak. Egy faluban élő fiatal az oly 
gyakran ismételt „Ország gyöngye, aranya, legszebb megye Ba-
ranya” szállóigét idézte – ám hogy mégsem puszta közhelyről 
van szó, azt mi sem mutatja jobban, mint a sor végére beszúrt 
szív alakú emotikon.

Erdős Zoltán – Csorba Győző Könyvtár

Egy sikeres tájátalakítás, Orfű. Kolbe Mihály: Orfűi-tó 
(1966, rézkarc, 29,5x20 cm; Csorba Győző Könyvtár 
Helyismereti Gyűjteménye, PD3544)
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FONTOS ELÉRHETŐSÉGEK

FILMPAKKOK GYEREKEKNEK

A fecske meg a szalmaszál
A hazudós egér

A hetvenkedő sün
A kevély kiskakas

A Pál utcai fiúk
A walesi bárdok

Boltosmesék
Magyar népmesék I.

Mesék Mátyás királyról

Mesél a kő
Mondák a magyar 

történelemből
Rege a csodaszarvasról
Szent Péter esernyője

Szörnyeteg Lajos 
jaj de álmos

Vacskamati virágja
Vízipók-csodapók

FILMPAKKOK FELNŐTTEKNEK

A Pendragon legenda
Állami Áruház

Az ötödik pecsét
Csinibaba

Hyppolit, a lakáj
Macskajáték
Megáll az idő

Mephisto

Moszkva tér
Régi idők focija

Rokonok
Szamárköhögés

Szegénylegények
Szerelem
Szindbád

Tízezer nap

Ellátási Térség Referens E-mail Telefon

Mohácsi Ellátási Térség Schmidt-Kovács Diána fiestadiana@gmail.com +36 20/389-9323

Pécsi Ellátási Térség Mizerák Andrea mizerak.andrea@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28014

Pécsváradi Ellátási Térség Gyurák Orsolya gyurak.orsolya@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28015

Sásdi Ellátási Térség Meggyesi Mónika meggyesimoni@gmail.com +36 72/475-663

Sellyei Ellátási Térség Erdősi Alexandra erdosi.alexandra@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28015

Siklósi Ellátási Térség Kiss Adrienn kiss.adrienn1985@gmail.com +36 72/579 -125

Szentlőrinci Ellátási Térség Bali Máté bali.mate@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28014

Szigetvári Ellátási Térség Vasvári Gergely wasvary@gmail.com +36 73/311-407

Villányi Ellátási Térség Tóth Balázs toth.balazs@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28104

Könyvtárbusz 1.
Csobán László csoban.laszlo@csgyk.hu

+36 72/501-500 / 28097
Molnár Ferenc molnar.ferenc@csgyk.hu

Könyvtárbusz 2.
Somogyi Krisztina somogyi.krisztina@csgyk.hu

+36 72/501-500 / 28097
Nagy László nagy.laszlo@csgyk.hu

KönyvtárMozi; 
Nyilvános könyvtárak Márkus István markus.istvan@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28035

Rendezvényszervezés
Simonfalvi Anita bkszr@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28058

Szeifer Csaba bkszr@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28058

Informatika
Szerecz Gábor csgyk.it@gmail.com +36 72/501-500 / 28065

Urvald Péter csgyk.it@gmail.com +36 72/501-500 / 28065

Folyóirat reklamáció Dériné Fődi Katalin fodi.katalin@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28035

Beszerzés, feldolgozás Bali Judit bali.judit@csgyk.hu +36 72/501-500 / 28035


